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GAMA

Este manual de instalación, mantenimiento y seguridad, comprende toda la gama de válvulas de retención 
comercializadas por CMO Valves.

Todas las válvulas de retención pueden ser colocadas en posición horizontal o vertical, respetando el sentido 
del fluido según la indicación de la flecha que se encuentra en el cuerpo de las válvulas. 

Vamos a clasificar las válvulas de rentención según se aconseje su utilización con aguas limpias o no, es decir, 
diferenciaremos las que sólo deben ser utilizadas en aguas limpias.

VÁLVULAS RECOMENDADAS PARA AGUAS LIMPIAS ÚNICAMENTE:

 · Válvula de retención de doble plato: serie 33A
 · Válvula de retención axial: serie 35A

VÁLVULAS RECOMENDADAS PARA AGUAS LIMPIAS O SUCIAS:

 · Válvula de retención de bola: serie 31A
 · Válvula de retención de clapeta: serie 32A

Consideraremos aguas sucias aquellas que lleven particulas en suspensión, en ningún caso podremos utilizar 
estas válvulas de retención para fluidos que lleven elementos de gran tamaño. 

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
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Las válvulas de retención son utilizadas en numerosas aplicaciones debido a sus características. Dependiendo de la 
serie de válvula, estará especialmente diseñada para fl uidos con cierta viscosidad, sucios o con sedimentos debido 
a su diseño autolimpiante, y todas las series son válidas para fl uidos limpios o agua potable. 

Este manual contiene todos los detalles necesarios para la instalación, uso y mantenimiento de estas válvulas. 
Se recomienda leer el manual y familiarizarse con la válvula antes de efectuar la instalación. 

Las válvulas de retención están destinadas para uso tanto en instalaciones interiores como exteriores.

Las válvulas de retención CMO Valves están fabricadas bajo un sistema de gestión de la calidad certifi cado ISO9001, 
asegurando esto las mejores prestaciones, funcionamiento y resistencia.

Las válvuas de retención CMO Valves están fabricadas con materiales de gran calidad, de acuerdo a las principales 
estandares de fabricación de válvulas. 

Las válvulas de retención CMO Valves pueden ser consideradas como válvulas automáticas, ya que no precisan de 
ninguna acción externa para su funcionamiento, este hecho debe ser tenido en cuenta durante las operaciones de 
montaje y mantenimiento.

Las válvulas de retención CMO Valves presentan una flecha de dirección de fluido en su parte exterior, esta 
indicación debe respetarse para que el fluido pueda circular. La válvula se abrirá en la dirección de paso del 
fluido y se cerrará automáticamente cuando el flujo se invierta. 

INTRODUCCIÓN

Fig. 4
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PRECAUCIONES GENERALES

A la hora de realizar el montaje, desmontaje o mantenimiento de las válvulas de compuerta tendremos 
en cuenta las circunstancias existentes en dicho momento, esto implica tanto las condiciones ambientales 
como las circunstancias técnicas del lugar donde se haya de manipular la válvula. Debemos tener en cuenta 
lo siguiente:

SEGURIDAD EN EL MONTAJE

El montaje o mantenimiento de la válvula debe ser realizado por personal experto y cualifi cado, con los conocimien-
tos mecánicos que sean necesarios. 

A la hora de hacer un montaje o reparación de un equipo, desconecte todos los aparatos o máquinas implicadas, 
comprobando previamente que esta desconexión no suponga ningún riesgo para el resto de la instalación o para el 
personal de la misma. 

Antes de hacer un montaje o reparación, eliminar la presión hidráulica o neumática de la instalación, dispositivos, 
maquinas o planta y vaciar el fl uido de las conducciones.

Se tomarán las medidas necesarias para que no se pueda poner en marcha la maquinaria que afecte a la instalación 
afectada, ya sea colocando carteles, cortando el suministro eléctrico, o clualquier otra medida que se estime opor-
tuna. 

Observar las regulaciones aplicables de seguridad laboral y prevención de riesgos cuando el ensamblaje o la 
reparación sean llevadas a cabo.

SEGURIDAD EN EL AJUSTE Y PUESTA EN MARCHA

La puesta en marcha de la instalación signifi cará la apertura de la válvula y el paso del fl uido, por lo tanto, se debe 
comprobar que se ha colocado la válvula la dirección correcta. Poner la válvula en la dirección equivocada puede 
suponer una sobrepresión aguas arriba de la misma y la falta total de fl uido aguas abajo, con el efecto que esto 
pueda tener en los dispositivos del sistema. 

La comprobación del correcto funcionamiento de la válvula una vez instalada, debe hacerse por personal experto.     

En caso de fallo de la válvula se debe considerar previamente lo siguiente: 
• La necesidad o no de reemplazar la válvula por una nueva inmediatamente.
• La necesidad o no de desmontar la válvula en su totalidad.
• La necesidad o no de interrumpir el funcionamiento de la planta, etc. 

En caso de incidencia informar lo más rápido posible al personal a cargo del equipo, el ingeniero de seguridad o el 
administrador para:

•  Detener los dispositivos, máquinas o energía de la planta.
• Instalar alarmas si es necesario para prevenir el:
   - Inicio no controlado de dispositivos, maquinas o planta.
   - Inicio de producción.
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Si se detectan daños en la válvula, aislarla del dispositivo o máquina. No obstante antes de hacerlo consultar las 
precauciones de seguridad.
No montar la válvula, si la línea de producción o la zona de la planta donde está instalada está dañada.

Tras una reparación y/o mantenimiento, verifi car el correcto funcionamiento de la válvula y que las conexiones a la 
tubería estén correctas.

SEGURIDAD DEL PRODUCTO:

Las válvulas de retención CMO Valves son un producto de calidad, fabricado de acuerdo con las normas 
reconocidas por industria y almacenado siempre en perfectas condiciones por el fabricante. 

Para mantener estas condiciones, el instalador o usuario llevara a cabo sus tareas de acuerdo con las siguientes 
instrucciones.                  

• Se considera al montador como un especialista que tiene sólidos conocimientos de mecánica y electricidad.  
• Las válvulas de retención solo se usarán para aplicaciones que correspondan a las características constructivas 

de las mismas. 
• Se utilizarán conociendo el rango permitido de temperaturas.
• Nunca usar la válvula de retención por encima de la presión nominal.
• No se podrá realizar ninguna operación de mantenimiento o reparación sin eliminar la presión del sistema. 

TRANSPORTE Y ALMACENAJE  

El transporte es recomendado que se efectúe en contenedores cerrados. Para la manipulación de las válvulas 
se deben usar los agujeros de las bridas.

Las válvulas de retención CMO Valves están envueltas en plástico. Por favor conserve el embalaje original 
cuando sean almacenadas.

Deben ser almacenados a una temperatura de entre 0º y 30º en lugares secos y limpios.

Si el almacenaje fuera en sitios abiertos, las válvulas se dispondrán sobre plataformas de madera o pallets 
pero nunca en contacto con el suelo. Cubrirlas en ese caso con un plástico protector. 

MANTENIMIENTO

Las válvulas de retención CMO Valves no requiere mantenimiento, no obstante algunas de ellas están provistas 
de un tapón de purga, por el que se pueden realizar operaciones de limpieza si se considera necesario.
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INSTALACIÓN

Las válvulas de retención CMO Valves son válidas para ser instaladas en distintas posiciones, tanto vertical, como 
horizontal como oblicua; no obstante, habrá que tener algunas consideraciones.

Siempre habrá que instalar la válvula respetando el sentido de flujo de la flecha indicadora que viene 
fundida en el cuerpo de la válvula. 

Tendremos en cuenta igualmente que hay elementos que introducen turbulencias en el fl uido, como bombas, 
codos, reducciones etc. Estas turbulencias pueden afectar al funcionamiento de la válvula, por lo que dejaremos 
una distancia mínima de 5xDN desde el elemento a la válvula, para que el fl ujo pueda estabilizarse antes de llegar 
a la válvula. 

Una vez tenidas en cuenta estas consideraciones, y habíendonos asegurado que la posición de la válvula es la 
correcta, procederemos a la instalación de la siguiente forma:

• Limpiaremos de restos de polvo, óxido o cualquier suciedad las bridas de la tubería y de la válvula, asegu-
rándonos que no queda ningún resto que pueda crear un punto de fuga del fluido.

•  Asegurarnos de que la tubería y la válvula disponen de un soporte y sujeciones adecuado, debemos impedir la 
transmisión de esfuerzos o fatiga.

•  Debemos elegir las juntas correctas de acuerdo al medio conducido y tamaño y presión de la válvula.

• Debemos emplear los tornillos adecuados, según viene reflejado en la norma ISO 7005-2, como se detalla 
en la siguiente tabla. 

DN PN10 PN16
50 M16X4 M16X4

65 M16X8 M16X8

80 M16X8 M16X8

100 M20X8 M20X8

125 M24X8 M24X8

150 M20x8 M20x8

200 M20x8 M20x12

250 M20x12 M24x12

300 M20x12 M24x12

DN PN10 PN16
350 M20x16 M24x16

400 M24x16 M27x16

450 M24x20 M27x20

500 M24x20 M30x20

600 M27x20 M33x20

700 M27x24 M33x24

800 M30x24 M36x24

900 M30x28 M36x28

1000 M33x28 M39x28

• Se recomienda el uso de carretes de desmontaje para una instalación más sencilla.

• El apriete de los tornillos debe hacerse en cruz.

• Se recomienda el reapriete de los tornillos pasado un tiempo de uso, ya que las vibraciones pueden hacer que 
los tornillos se afl ojen. 

Tabla. 1
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VÁLVULAS DE RETENCIÓN DE BOLA, EXTREMOS BRIDADOS

31A

CARACTERÍSTICAS GENERALES:

• Estanqueidad 100%.
• Tornilleria en acero inoxidable.
• Aptas para instalación en posición horizontal y 

vertical.
• Certificación WRAS para contacto con agua 

potable.
• Máxima presión de trabajo según presión de 

diseño PN10/16. 
• Temperatura de trabajo entre -10ºC y 90ºC.

NORMATIVA APLICADA

• Pruebas hidrostáticas según EN 12266-1, clase A.  
• Directiva CE.
• Distancia entre caras según DIN 3202 F6.
• Bridas laterales según ISO 7005-1.

RANGO

MODELO PRESION NOMINAL DIAMETRO NOMINAL DISTANCIA 
ENTRE CARAS BRIDAS

31A 10/16 BAR DN 50-500 DIN 3202 F6 PN 10/16

Tabla. 2

Fig. 5 Fig. 6
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DESCRIPCIÓN
1 CUERPO GJS500

2 BOLA ACERO + EPDM

3 JUNTA NBR

4 TAPA GJS500 

5 TORNILLERIA A2

PINTURA RAL 5015 Epoxi 250 µm

G

L

L1

1
2

3

4

5

DIMENSIONES
DN L G L1 Peso (Kg.)

32 140 1.25’’ 21.4 2

40 145 1.5’’ 21.4 2,5

50 170 2’’ 25.7 3,5

65 210 2.5’’ 30.2 6

80 240 3’’ 33.3 8

Tabla. 3

Tabla. 4

Fig. 5

Fig. 7
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DIMENSIONES
DN L H Peso (Kg.)

50 200 115 9

65 240 124 12

80 260 138 15

100 300 162 20

125 350 202 31

150 400 228 40

200 500 298 75

250 600 368 115

300 700 438 160

400 900 584 280

500 1100 740 450

DESCRIPCIÓN
1 CUERPO GJS500

2 BOLA ACERO + EPDM

3 JUNTA NBR

4 TAPA GJS500 

5 TAPÓN DE PURGA AISI 304

TORNILLERIA A2

PINTURA RAL 5015 Epoxi 250 µm

Tabla. 5

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN

Fugas por la tapa. La junta tórica de la tapa está dañada. Sustituir la junta.

No se produce el cierre. La bola está dañada. Sustituir la bola.

Tabla. 7

Tabla. 6
L

1

2

3

4

5

H
D

N

Fig. 6

Fig. 8



VÁLVULA DE RETENCIÓN  - SERIE 30VÁLVULA DE RETENCIÓN  - SERIE 30 R
ev. 0

1  /  12-12-20
25

10 manufacturing the valve you need

VÁLVULAS DE RETENCIÓN DE CLAPETA ASIENTO ENGOMADO

32A

CARACTERÍSTICAS GENERALES:

• Estanqueidad 100%.
• Tornilleria en acero inoxidable.
• Tapón de purga en acero inoxidable.
• Certificación WRAS para contacto con agua 

potable. 
• Maxima presión de trabajo según presión de 

diseño PN10/16.
• Temperatura de trabajo entre -10ºC y 90ºC.

NORMATIVA APLICADA

• Pruebas hidrostáticas según EN 12266-1, clase A.  
• Directiva CE.
• Distancia entre caras según DIN 3202 F6.
• Bridas laterales según ISO 7005-2.

Fig. 9

RANGO

MODELO PRESION NOMINAL DIAMETRO NOMINAL DISTANCIA 
ENTRE CARAS BRIDAS

32A 10/16 BAR DN 50-600 DIN 3202 F6 PN 10/16

Tabla. 8
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1

2

3

4

5

6

L

H

DESCRIPCIÓN
1 CUERPO GJS500

2 TAPÓN DE PURGA A2

3 ARANDELA PTFE

4 DISCO GJS500 + EPDM

5 JUNTA EPDM

TORNILLERIA A2

PINTURA RAL 5015 Epoxi 250 µm

DIMENSIONES
DN L H Peso (Kg.)

50 200 83 11

65 240 90 13

80 260 95 17

100 300 110 28

125 350 135 38

150 400 156 50

200 500 186 80

250 600 214 115

300 700 245 160

350 800 360 230

400 900 420 315

Tabla. 9

Tabla. 10

Fig. 10
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L

D
N

≈H

1

2

3

4

5
6

7

8

DIMENSIONES
DN L H Peso (Kg.)

450 1000 595 410

500 1100 650 560

600 1300 704 780

DESCRIPCIÓN
1 CUERPO GJS500

2 DISCO GJS500

3 BRAZO PALANCA GJS500

4 ANILLO ASIENTO DISCO EPDM

5 ANILLO ASIENTO CUERPO LATÓN

6 EJE AISI 420

7 TAPA GJS500

8 JUNTA EPDM

PINTURA RAL 5015 Epoxi 250 µm

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN

Fugas por la tapa. La junta tórica de la tapa está dañada. Sustituir la junta.

No se produce el cierre. La bola está dañada. Sustituir la clapeta

Tabla. 11

Tabla. 12

Tabla. 13

Fig. 11
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VÁLVULAS DE RETENCIÓN DE CLAPETA, CLAPETA METÁLICA.                

32A

CARACTERÍSTICAS GENERALES:

• Tornilleria en acero inoxidable.
• Certificación WRAS para contacto con agua 

potable. 
• Máxima presión de trabajo según presión de 

diseño PN10/16.
• Temperatura de trabajo entre -10ºC y 90ºC.

NORMATIVA APLICADA

• Pruebas hidrostáticas según EN 12266-1.
• Directiva CE.
• Distancia entre caras según DIN 3202 F6.
• Bridas laterales según ISO 7005-1.

RANGO

MODELO PRESION NOMINAL DIAMETRO NOMINAL DISTANCIA 
ENTRE CARAS BRIDAS

32A 10/16 BAR DN 50-1000 DIN 3202 F6 PN 10/16

Tabla. 14

Fig. 12
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DIMENSIONES
DN L H

50 200 137

65 240 147

80 260 159

100 300 180

125 350 203

150 400 223

200 500 258

250 600 290

300 700 325

Tabla. 15

Tabla. 16

DESCRIPCIÓN
1 CUERPO GJS500

2 ANILLO ASIENTO CUERPO BRONCE

3 ANILLO ASIENTO DISCO BRONCE

4 DISCO GJS500

5 ARANDELA A3

6 TUERCA BLOQUEO A3

7 BRAZO GJS500

8 PASADOR AISI 420

9 EJE A3

10 JUNTA NYL

11 JUNTA NBR

12 TORNILLOS A3

13 TUERCAS A3

14 TAPA GJS500

PINTURA RAL 5015 Epoxi 250 µm

L

D
N

H

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

Fig. 13
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L

D
N

H

1

2

3

4

5

6

7

8

DIMENSIONES
DN L H

350 800 482

400 900 544

450 1000 595

500 1100 650

600 1300 704

700 1500 830

800 1700 950

900 1900 1025

1000 2100 1125

Tabla. 17 Tabla. 18

DESCRIPCIÓN
1 CUERPO GJS500

2 DISCO GJS500

3 BRAZO GJS500

4 ANILLO ASIENTO DISCO BRONCE

5 ANILLO ASIENTO CUERPO BRONCE

6 EJE AISI 420

7 TAPA GJS500

8 JUNTA EPDM

PINTURA RAL 5015 Epoxi 250 µm

Fig. 14

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN

Fugas por la tapa. La junta tórica de la tapa está dañada. Sustituir la junta.

Tabla. 19
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VÁLVULAS DE RETENCIÓN DE DOBLE PLATO

33A

CARACTERÍSTICAS GENERALES:

• Estanqueidad 100%.
• Eje y muelle acero inoxidable.
• Máxima presión de trabajo 16 bar. 
• Temperatura de trabajo entre -10ºC y 90ºC.

NORMATIVA APLICADA

• Pruebas hidrostáticas según EN 12266-1, clase A.
• Directiva CE.
• Distancia entre caras según EN 558-2 serie 16.

RANGO

MODELO PRESION NOMINAL DIAMETRO NOMINAL DISTANCIA 
ENTRE CARAS BRIDAS

33A 10/16 BAR DN 40-600 EN 558-1 Serie 16 WAFER

Tabla. 20

Fig. 15
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ØA ØB C ØD ØE

1

2

3

4

FLUIDO

Tabla. 21

L

DIMENSIONES

DN ØA ØB C ØD ØE L Peso (Kg.)

40 92 65 49 48 59 43 0,8

50 107 65 49 48 59 43 1,3

65 127 80 63 60 78 46 1,6

80 142 94 69 70 91 64 2,8

100 162 117 97 88 110 64 4

125 192 145 121 115 142 70 5,5

150 218 170 145 134 170 76 8

200 273 224 197 182 222 89 13,5

250 328 265 234 223 264 114 24,4

300 378 310 284 260 310 114 33

350 438 360 333 300 360 127 46,3

400 489 410 379 355 414 140 62

450 539 450 415 382 450 152 100

500 594 505 472 435 505 152 107

600 695 624 579 536 605 178 158

Fig. 16

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN

No se produce el cierre. El asiento está dañado. Sustituir la valvula

Tabla. 22
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VÁLVULAS DE RETENCIÓN AXIAL

35A

RANGO

MODELO PRESION NOMINAL DIAMETRO NOMINAL DISTANCIA 
ENTRE CARAS BRIDAS

35A 10/16 BAR DN 50-600 EN 558-1 Serie 14 PN 10/16

Tabla. 23

CARACTERÍSTICAS GENERALES:

• Estanqueidad 100%.
• Internos en acero inoxidable.
• Certifi cación WRAS para contacto con agua potable.
• Máxima presión de trabajo según presión de diseño 

PN10/16.
• Temperatura de trabajo entre –10°C y 90°C.

NORMATIVA APLICADA

• Pruebas hidrostáticas según EN 12266-1, clase A.
• Directiva CE.
• Distancia entre caras según DIN 3202 F4.
• Bridas laterales según ISO 7005-2.

Fig. 17
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L

D
N

1

2

3

4

5

6

7

9

8

DIMENSIONES
DN L Peso (Kg.)

50 150 6.2

65 170 9.1

80 180 11.3

100 190 14.5

125 200 18.3

150 210 25.5

200 230 38.5

250 250 57

300 270 73

350 290 109

Tabla. 24 Tabla. 25

DESCRIPCIÓN
1 CUERPO GJS500

2 DISCO GJS500+EPDM

3 MUELLE AISI 304/316

4 EJE AISI 420/304/316

5 ARANDELA EPDM

6 TUERCA AISI 420/304

7 COJINETE BRONCE

8 DIFUSOR GJS500

9 TORNILLERÍA A2

PINTURA RAL 5015 Epoxi 250 µm

Fig. 18
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D
N

L

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

DIMENSIONES
DN L Peso (Kg.)

400 310 145.0

450 330 168.0

500 350 235.0

600 390 346.0

Tabla. 26

Tabla. 27

DESCRIPCIÓN
1 CUERPO GJS500

2 DISCO GJS500+EPDM

3 MUELLE AISI 304/316

4 EJE AISI 420/304/316

5 ARANDELA EPDM

6 TUERCA AISI 420/304

7 COJINETE BRONCE

8 TAPÓN GJS500

9 DIFUSOR GJS500

10 TORNILLERÍA A2

PINTURA RAL 5015 Epoxi 250 µm

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN

No se produce el cierre. El asiento está dañado. Sustituir la valvula

Tabla. 28

Fig. 19



MORE THAN 300 PROJECTS EVERY YEAR

MAS DE 300 PROYECTOS CADA AÑO

CMO Valves se reserva el derecho de modifi car los datos y contenido del presente documento en cualquier momento según su criterio y sin aviso, como 
parte de su proceso de mejora continua de productos y servicios. Los documentos previos quedan invalidados con la publicación de la última revisión.

As part of its ongoing product and service improvement process, CMO Valves reserves the right to alter the data and content of this 
document at its discretion at any time without notice. The publication of the latest revision renders all previous documents invalid.
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